LENGUA ESPAÑOLA II
VICIOS FRECUENTES EN EL USO DE LA LENGUA
Prof. Domingo Caba Ramos

Los vicios de redacción resultan de la: imprecisión, construcción inadecuada, falta de concordancia, palabras malsonantes, falta de claridad, repeticiones frecuentes e inadecuadas en el uso del lenguaje, los vicios de redacción se evidencian cuando el escritor redacta párrafos de un escrito.
 

· Impropiedad : Es el uso de las palabras con significado distintito del que se tienen.

· Redundancia o pleonasmo. : Es la repetición innecesaria de vocablos y conceptos. Ejs.
· “Base fundamental”

· “Estafeta de correo”.

·  , “Conclusiones finales”.
· , “Hechos reales o concretos”.

·  , Polos opuestos”.

· , “Sorpresas inesperadas.

· ”, “Experiencias previas”.

· , “Preparar de antemano”.

· , “Arrastrar por el suelo’.

· , “Ví con mis propios ojos”.

·  “Muchacho joven”.

· , “ Idiomas diferentes”.

· “Mitades iguales”.

· Lo ví con mis propios ojos – Caminar a pie
Anfibología o ambiguedad : Es  el uso de frase o palabras que admiten varias interpretaciones. La ambigüedad le imprime oscuridad y resta claridad a la frase.
a) El diputado agasajó al presidente en compañía de su esposa.

b)  Hacemos exámenes de la vista gratis.

c)   Se vende zapatillas para señoritas de piel.
· Cacofonía : Es la disonancia que resulta de la combinación inarmónica de los elementos acústicos de la palabra. Ej.
a)  Luisa y Isidro.

b)  El trabajo lo harán tú o Horacio.
· Solecismo : Es la falta contra alguna regla de la sintaxis, bien en la concordancia, en el régimen o en la construcción. Ejs.
·  a) A nombre de Juan te doy las gracias. 
· b) Se me cayó. 
· c) Estaban los unos mezclados a los otros.
· Uno de los que cantaba tropezó con la batería. (Uno de los que cantaban tropezó con la batería) 

· Pásame el vaso de agua.  (Pásame el vaso con agua) 

· Barbarismos : Es el uso de palabras provenientes de lengua extrañas o extranjeras. Según el lugar de procedencia del vocablo extraño, los barbarismos se dividen en anglicismos, del inglés; galicismos, del francés; germanismos, del alemán; italianismos, del italanio, etc.
 Los más frecuentes barbarismos empleados en español son los anglicismos. Son ejemplos de barbarismos : amateur, marketing, leimotiv…
· Muletilla : “Voz o frase  que, inadvertidamente y por hábito vicioso, repite una persona con mucha frecuencia en la conversación” :“¿Sabe?”, “bueno...”,
 “¿Comprende?”, “entonces...”, “¿tú ve...”, “¡Por Dios!..”, “y vaina...”, “eteeh”, “tú me entiendes”.

· Digresión.
Es una parte de la expresión que trata un tema ajeno al tema principal y rompe con la ilación del discurso. Se sale del tema y se regresa a él sin la menor ilación.

· Monotonía.
Refleja el desconocimiento de la variedad del léxico, existe una pobreza en el lenguaje. Consiste en usar los mismos términos parecidos o imprecisos, para expresar ideas o pensamiento, se repite vocablos vagos o imprecisos que restan calidad a la información. Estos términos pueden ser: especie, cosa, algo, puso, de lo que es.
 

Ejemplos:
· Tu perro es de una especie poco común.  (Tu perro es de una raza poco común)
· No sé a qué cosa te refieres.                    (No sé a qué tema te refieres)
· El maestro es algo extraño.                      (El maestro es un poco extraño)
· Le puso una carta al amigo                       (Le envió una carta al amigo) 

· Hablaré de lo que es la inteligencia          (Hablaré acerca de la inteligencia)
 

También el uso de verbos “ fáciles” o  que sirven para todo propósito (hacer, decir, tener, poner, haber, ser, estar, etcétera).
 

Ejemplos:
· Hacer una casa.                                   (Construir una casa)
· Hacer un pastel.                                   (Cocinar un pastel)
· Hacer un ensayo.                                 (Redactar un ensayo)
· Tener grandes cualidades.                   (Poseer grandes cualidades)
· Tener el primer lugar.                           (Ocupar el primer lugar)
· La casa tiene ciento veinte metros cuadrados.  (La casa mide ciento veinte metros cuadrados) 
· Queísmo :  Vicio o incorrección que consiste en la supresión indebida de la preposición de delante de la conjunción que. Indican queísmo las frases u oraciones donde se suprime la preposición de cuando es necesaria.

· Ejemplo: Lucía llegó a la conclusión que invertiría en un negocio. (Lucia llegó a la conclusión de que invertiría en un negocio) 
· Dequeísmo :  Es el uso incorrecto de la preposición de delante de la conjunción que. Ejemplo: Si repruebas el examen será difícil de que pases el año. (Si repruebas el examen será difícil que pases el año)
· Muletilla : “Voz o frase  que, inadvertidamente y por hábito vicioso, repite una persona con mucha frecuencia en la conversación” (Diccionario Enciclopédico Quillet).

· Discordancia : es la falta de concordancia. Ej. Los libro son interesante.

